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1. Anno tertio-decimo Nubuc!!odoneso}-
Tegis; vigesimd et secunda dle_ mensis
primd (1), factom est verhuu; in domo
Nabuehodorioso regis Assyriorum ub
defenderet se.

5 Voeavitque omnes majores patu,
omnsque duces et he]latort‘? fuo_s, et
habuil cum eis mysterinm consili sui;

5. Dixitque cogitationem suam in eo
gsse, b omoem Llerram SUO subjugaret
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CHAPITRE 11
{. Adngi I'an treizicme du régne de Nab.u-
chodenosor, Iz vi u-l-\leuxi'cmc du_premier
| mois, il fut décidé dans le palais de I\‘ahueh.q-
'; donusor, roi des Assyriens, qu'il se vengerait.
’ 9 [l aseembla tous les anciens, tous les
| généraux el ses guerriers , et il lenr comma-
ll niqua leseeret de son dessein.

=, 11 leur dil qae sa pensee élail d'assujetir
4 s0n empire toute la terre

imperio. : )
4. Quod dictun clm placuissel. omni-
bus; vosavit Nabuchodonosor rex Holo-
fernem (2) 4 principedm militie sue.
5, Bt dixit ¢l : Egredere adversiis omne
regmum Oceidentis, ¢t confra .eos p.m-
eipug , qul contempserunt imperium

memm (3. :

§. Non parcet oculus tuus ulli regno,
ompemque urbem munitam subjugabis
mibi.

it @&t Martius apud Hebrieos, sicut
nih?declaravi(}mcs. G eLLE:EJr:J.i;iEL.I:mu‘r:Ls
jus mensis in quo est pring -
:;wme(:u’ll;mpus apim(:{l ad |“.u$_p|3|10|!@um d;
pelfic, maxime in ertis calidis, cujusmodi
sunt preEndmindteE. : {L}r.mu:.l e
{2) Nolofernes Persicum est nomen, EEJ <
ernes, Tisaphernes, Intaphernes, Et ver
it Nabuchodonost !‘(‘iusll’alﬁ%l]ltip Eli
futssi; ait Cedrenus, K hoe 1_1(:!!1”_“.r s
indueti fuerunt Perse, dé quibus in B S
46, v. 12, ntsehuic il SUEIﬂSjI:It}T_‘P;.\iF‘; 5
Tade, nifallor, evidenter patet, b -||IL. udith
hisgtoriam ante im:liuul_am monarc A pe'si‘.‘
ram contigisse. Nam illa 5!_:;11,-]1!&,_ r[n_mmf-; (1]
el sub Cambyse, vel sub .Xcrxe,.\ul_mh alio
quopiam Fege induci potuissent Persa , tune
erum domini, et Lotius Orientis monarche,
1-1.re‘t|rtell.i uni Assyrio, nescio u_udc prorepenti
F‘hhuchudonoauri,ju s copiis adeast;n_l? ad
Em rium Lotius orbis ipsi Hl‘lil!ﬂﬂlﬂ‘e\[-lhl ¥erd
sabtrabendum ? Porro Hu! In‘l‘v:r:\es? h;g,, qul 1‘;1
iatiuo yoratur princeps wilities in Graeco di-
citur fuisse secundus post Nabuchodanosarvem,
(Qmalis in Agypto post Pharaon adiuerat .Jn—l
sepbus ; post Xssucrum in Perside Am:l_:la :le
ntiper post Adsir-Addot in / Tl Achiacha-
rus. Unde etiam Holofernes nard wocatur
archisatrapa ; 4 TerLul_hmm el Augusling
pliam rex, Lum ob potentiam el apes prfnl! Té-
giae; biin b regium imperiuii el potestalem,
quA preeditus erat. Neque &gre ferebant magni
monarchz, qubd minores quosdam reges sibi
habafent ministros. [mnuu_.‘)

(5) In Grigeo plus est, Exaipalen s i ket

By, parare il terram et pguant; quie €sl

i stulantis deditionem, He-
emnis formula puaigi.lpus : nem. He
?.J)Idalus in Darii Histori4 libro 6, alebay alvi
Sacvietyiv wah BBup jubens poscere regi ferram

4. Ce qui ayant été appronye de tous, lc m?
Nabuchodonosor fit venir Holoferne, géneral
e ses troupes ,

& Ei lui dit ; Allez attaiuer tous les royau-
wies d'Oecident, et principalement cewx qui
ant inéprisé mes ordres.

&. Quevotre eeil I'épargne aucun royaury_l;.
&t vous massujellirez toutes les villes forti-

‘1 ‘l figas (1).
i
l

et aquane. Habes idem !ur|ucn|ilhgen1{’sull?l€|g-
Epistolis 8 et 9, et libro FOULDIL 8
in Themistocle, =oi¢ mepghaioy ?n‘\;
5 imi yRe R Ddane avmew, qi::w:rr\r:ssa
l rege erant ad puscwdmn mm{’é’rﬁi‘;é_) o
b i ne croirait, & lentendre, que c'es
Chi 3 C'mlrattl‘,’ ayec Cel empire souye=
‘ rai slir ses Créaturesy nu!u\.dn_nueh
‘ g (rires loujours u!Lmli!Ihles,
1 |es donnait anciennement 3 Moise et
| 3 ¢ r eommahddnt tl'algfg
Il cdifibatire ledrs ennenis , il lvrait en med
1 ?;‘.I.T]\’s L:-]ss ennemis entre lenrs mains 7 Mais
i liférence entre un homme
t-puissant; ehtre U0
I e qui n'a T fjuie st ﬂ_{gLEP:]]“ fll,\
W] Dis meme, & qui 10us tusjrnncc;,_ ﬁ]‘iee
I combile méme de cet urg[[gxl_ ll'i%‘l. ;lc§t I;‘.uvél-
sont Lrés-pleinement assujetis | L elalt 5
H 1ent [¢ mysiére qui elait m’n[crmc, £an;
quille eon le secret quil E:a.“mim:mn
quiil & ses oflisiers touchant la ;e n :1“}8'
| qu'ilavait formes de s'assujérir toute ia f;c £
l un myslére qui ne [n‘)lll\a.l, elre p_trle!?l,( C!ap—
pat Ta loiéee_de la [of, et qui lui aurait &b
ie. gl edt Gié digne de 1& connaitré {_qd
< des hommes sont remphis de
rsi'ils ne se Lronvent point ip}t”"ig
ondement inébranlable de la volow

quells pro
in et le

Lrespression dont il se sert ;,!nrgg?nlhs
Haloferne st Lr emarquable. ¥olr e
fitil era ditcun royaume , ¢est-3-LAE
e sion, oud'avarice, C'est 41081

il fut la cauge de sa er‘iil’;é
lorsqu'au lieu d'obéir aye,ngicm;em _z;;:::‘rpap
de Diew, qui luiavait défendu !'Ed'nr;efalln'sﬂ
sifbr do toyt Amalee, 1 fat touche d'w

845 COMMENTARIUM. GAPUT L1

7. Tunc Holofeines vocavit duces et
magistratts virtutis Assyriorum, et di-
numeravit viros in expeditionem , sicut
precepit eirex, centum viginti millia pe-
ditum pugnatorum, et equitum sagitta-
riorum duodecim millia (1).

8. Omnemque expeditionetn suam fetit
preire in multitidine innumerabilium oa-
melotum; eumm his que exercMibus siffi-
cérent copiosd (2), boum quogue armenta;

gregesque ovium quorum non erat mu-

mierus.

9. Frumentim ex omil Syrid (3) it
1Ra3ill siio parari constituit.

10. Aurum verd, et argentum de domo
fegis asstmpsit mulliin nitnis.

11. Kt profectiss est ipse et otnfs exér-
oftlis cum quadrigis, et equitibus, et sa-
gittariis, qui cooperuerunt faciem terra,
sicut loeuste.

12. Cumque pertranstsset fines Assyrio=
rum, venit ad magnos montes Ange, qui
sunt & sinistro. Ciliciee (%), ascenditque
emnia gastella eorum, et obtihiit omaen |
munilionem.

43. Effregit (5} autem eivitatem opia-

tompassion pour [etr rol, et réserya, epmme
1& margue 'Eeriture, 0t ce quil ¥ svait de
plus beau parmi le Bitin, {Saey.]

(1) Grzea habierie 120 millia, ubi videttir
esse mendom {0 pomere, ei delenda esse
ciphra 0, ut maneant 12 \nfllia, ufi habef rib-
ster. (iis eniin tot willia efaitum iff dclem
eduxit? Baié Darius eontra Alexandeum edo-
2L eqaitwn dilntaxat 43 millia, peditim dy-
eenta, ait Curtivs, lib. & nisi quis dicat equi-
tum sagittariorum hic fuisse 43, eterorom
verd equitimldiicels, satissis, bipentiibus, ete.,
armatoruni filisse 108 millia, vt ntrisque jun<
€US flerent 120 iillia, FUHe ih Grmcis dbm-
pto_ceiitum, legendum est 20, & quibus 12
wnillia foerifit sdgittavioriom, ti etiam Habet
Greecus, cateri alterios ardiatur

(2) In Greecoest : Ku’.l:' 5

.k
Sabt ez Thi

saprind whso, ef sumpsif camelos
el asinos ad usiem Sarcindran quas il fiulebant,
i = Signilicat sardnﬁ.s‘ii]m Enim ver-
zinta, YO, Exodi 40, 76. Nume-
; 1‘2?(:( o, ]}i:utcrunmu,. 20, 14,
(Grotius.)
(3] Unde patet aliquam parten Syrie jim
iit potestatem regis venisse,  (Vatablus:)
(4) Additar in Graeco, superioris. V i
est designari hic Taurum et Antitinrim
&t hi magni st matites, el his adjacet Cilicia

Et i tot admittunt noming, quat genté Juas'
vel incolunt, vel ageoliing, vl describiint,
testibus Plipto et Dionysio, Et forsan ob tot i
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T. Alors Holoferne fit venir les chefs et les
ofliciers des forees des Assyriéns; etil comptd
buur se melire en canipagne, selon l'grdre
quil en avait reeu du roi, cent vingt mille

hommes de pied el douze mille arehers &
cheval,

8. 11 precéder son expédition @ une mul-
titude ‘innombrable de chameaux; nvet les
provisions qui enfretenaient Pabondance dans
Parmée; et des troupeaus de beufs et de mou-
1ons qui élaient sans nombre.

9. 1l commanda que dans toute la Syrie on
Unt prét du blé lorsqu'il passerait,

10. 11 pritanssi de la maison du roi des
sommes immezises d'of et d'argent.

1. Et il partit, lui et toutes ses iroupes,
avee ses chariow, s eavalerie et ses archers,
qui couvrirent la face de la terre comme des
sauterelles:

12. Lorsqu'il eut dépassé les confing de I'As-
syria, il vint anx grandes montagnes d'Angé,
quil sont & gauche de la Cilicie ; il conquit tous
les chiteaux et se rendit maitre de toutes los
places fortes.

13: 1L prit d'assaut ld célébre ville de Mélo-

montinm vastos et desolatos acervos, quot in
Taurinis istis jugis reperuntor, ab Habrasis
vel Childieis dicti fuerunt Ange sh Hai,
quod acerium significal, ef dastitatem et déso-
fationem. Forsan et popolo, veld loco vicino,
nempé, unde dux ille Philotas apnd Gartinm
dietus fuil Angeus: vel mions apud Herodotum
Rungaus, dpud alivs Rangeus. (Tirinus.)
s Ance, Straboni Tib: 12, Bagilania
ditir inter Tanrum el Argpom
. Argus verd mons, omnium
qui sunt i illis regionibus altissimug, positus
cstad sinistram, id esi, jixta receplvin apud
Hebras loguendi medam , ad septentrionem
superioris Gilicie, nee magis guim trium die-
ruti ilineré distat Ninive; quard magnos mon-
tes Ange, AvgRufd montenr, el planitien Be-
ctileth Bagdaniam esse arhitramur. (Vatablus,)
nie esiin Araliif Ptolemao. In Grecs est,
i Bewrhe, ki dnvotontond.
Seoaey , gitte tampestrin Beetileth, et
castramovéréaBectileli. Bactailléest Plolemeo
it Syrif. Syria et Arabia sunt wirdios 263 dpaug
w0 &' #geovead s dvo Kowdags propé mosenm
qui est ad sinistram Cilicie superiobis, i sini-
stram i qui ex Adssyrig Ciliciam transeint.
(Grotiug).

(8) Sbu perfringendo expugnavit civitatem
opinatissimam, id est, famosissimam , Me-
lothi; di qui 2 Mach. §; v. 50, bl etidm eum
Tharsi conjungitur. EL videtur ed esse qui 4
Plinio Militd yoeatiir, a Plolomao Melitens, &
Beriiiramide olim condita haud procid Euphrate,
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tissimam  Melothi, pradavitque omnes
filios Tharsis (1), et filios Ismael (Z), qui
erant contra faciem deserti, el ad austrum
terree Cellon.

14, Et transivit Euphraten, et venit in
Mesopotamiam ; et fregit omnes civitates
exeelsas, qua erant ibi,  forrente Mam-
bre (3) usquequd perveniatur ad mare.

15. Bt oceupavit terminos ejus a Cilicia
usque ad fines Japheth (&), qui sunt ad
austrum.

16, Abduxitque omnes filios Madian (5),
et praedavit omnem locupletationem €0-
rum (6), omnesque resistentes sibi oceidit
in ore gladil,

17. Et post hee descendit in campos
Damasei in diebus messis (7). et succendit
omnia sata, omnesque arbores et vineas
feeil inecidi.

18, Et cecidit timor illius super omncs
inhabitantes terram.  *

Pataturque sic dicta a plenitudine (hoe enim si-
gnificar melothi, id est, opulentia et abundan-
tia omnum rerum}. g

Prepsvir, pro depraedaius est. Sed hoc in-
terpreii nostro non minis licuit, quam Ennio
criminat, Turpilio proficisceret, Naevio minitas,
Pomponio convivant, Titinnio osculavi, Var-
oni imitat, Virgilio populat, Ciceronl augurat,
Plauto ragat , perscrutai, et aliis alia.

(Tirinus.)

Erenegir avtes , id est, [amosissimam no-
mine Melothi; ad quam conveniebant merea-
tores de diversis partibus orbis, et sic ejus fa-
manm deportabant ad paries remotas.

{Lyranus.)

(1) Bi sunt de quibus dicitur 2 Mach. £, 50
Contigit Tharsenses et Mallotas seditionem mo-
vere, eb qudd Antiochidi retgax coneubing dono
essent dati, Tharsis epim fuit nepos Japhet,
Gen, 10, i quo mare Mediterraneam, et Gili-
cia ¢jus terminus, indeque q}lndv15 MATE ¥o-
catum est Tharsis, (Gorn. 2 Lap.)

Cilices vocabantur fitii Tharsis ab urbe
Tharso, et patre suo Tharsis filio Javanis.

(Vatablus.)

In Grieco est, xat hixsbes 7 ebd el v Aci,
et concidit Phud et Lud, 1d esty Afros et Lydos,
Eagyptiorum socios, Jeremiwm 46, 9. (Grotivs.)

PasvaviToue oxses Fiuios Tmansis, id est,
sob hastd vendidit. Grmed, xai mpoewipeicey
uldhe mdveis Pasts, et in priedd vendidit omines
filios Tharsis; ubi ex Latinn rescribendum
Bazors. Intelligit non Oceani aceolas , (uOs
alioqui vox illa notat, sed Cilicas , quornm
urbs Tarsus, & quibus forté illi ad Oceanum
vendre.

Er pi0108 [SMIEL, QU1 ERANT CONTRA FACIEM
ot ad austrum terree Cellon. In Graco,
faari xdrd mpiowted Tig s wpde

Jubw, ef filios lsmael ante deseriwm

t

the; il pilla tous les habitants de Thasis, et
les enfants d'lsmadl, qui étaient 2 la t@le du
désert de PArabie, et au midi de la lerre de
Cellon.

A&. ELil passaune seconde fois 'Enphrate, et
vint en Mésopotamic ; il forga toules les gran-
des willes qui étaient ki, depuis le torrent de
Mambré, jusqu’olr 'on arrive i la mer.

45. Et il s'empara du paye depuis la Cilicie
jusqu’aux confins de Japheth, qui sont aumidi,

16. 1 emmena avee lui tous les enfants da
Madian, pilla toutes leurs richesses, et fit pas-
ser au fil de 'épée tous ceux qui lui xésis-
laient.

47. 11 descendit ensuite dans les champs de
Damas au temps de lamoisson, brila tous les
biés . et fit couper lous les arbres et toutes
les vignes.

48._ Et la terreur de ses armes se répandit
sur tous les habitants de la terre.

ad amstrim Chellon. Desermumintellige Arabum
solitudines, et Cheflon Palmyrene partem,
qua Xedis in Greeo. (Grotius. )

(2) Longd distant Gilices ab Ismaelitis, sed
non servaiur orde devictarum provinciarui,
ciamm mon esset necessarius,  (Menochius.)

(3) In Graco, ist t yeudioo AGawvzl, in
torrente Abronai. Intelliginr hic alveus Eu-
phratis Xe8as, Chobar; Atz Aborram eum
Graei quidam voeant, nnde ASgovis, Abronas,
et transpositis Litteris ASpuvai, Arbonas. In La-
tino fuerat, credo, Abre, undeseriba focére
Mambre, ex loco Geneseos 13, 18.

UsguEQUo PERVENITUR AD MARE; Ciliciam.

{lrotius.)

A TORRENTE MAMDRE, etc., id est, 4 flovio
Chabori nsque ad sinum Persicnm, lotam sei-
Jicex Mesopolamiam. (Vatablus.)

(&) Legendum Japhlech ex Jusue 16, 2.

- (Grotius.)

() T1li habitabant ad orientem maris Mor-
tmi. (Vatablus.)

(6) In Grpco: Kof wposvipesos g pavipas

v, Mandrze sunt septa quibus eliuduntor
armenta et greges. Sophon. 2, 6 Ju
Ezechiel. 34, 14. (Grotius.)

(7) Damascum prelerieral, Lrajecto ilerim
Euphrate, ut arma populis Mesopolamiz in-
ferret. His caeterisque ad Eupbratem gentibus
superatis, iler Damascum verlit, exspeclato
de industrid messis Lempore, ul vastild re-
glomne, crematis messibus, exsisque arhoribus
ac vitibus, incolas cogeret ad deditionem.
Graeus fusior est: [ncendit omnes pgros corm,
€2 greqes, et grmenta boum dedit inperditionem,
er civitates eorum spolinnit, er campos eorunt
vemilavit, el percussit omnes juvenes eorum it
ore gladii, et incidit timor et tremor gjus super
habitanies maritimam, eos qui erant in Sidone
€2 Typa ¢ lLabitantes Sur ¢t Ocina et omnes
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TRANSLATIO EX GRECO.

1. Et in anno octavo et decimo, secundi et vigesimé die primimensis, factam estverbum in domo

Nabuchodonosor regis Assyriorum, ulcisei omnem terram sicut locutus erat, — 2. Et convocayit
omnes ministros suos, el omnes magnales suos, et posuit cum eis mysterium consilii sui, — Et
consummavit omne malum terr= de ore suo, — 3. Et ipsi judicaverunt exierminare omnen ¢ar-
nem, qui non ehsecuti fuerant sermoni oris ejus, — 4. Et factum est, ul consummavit consilinm
suum ; vocavit Nabuchodonesor rex Assyriorum Olophernem principem virlutis sus,qui secun-
duserat ab ipso, — et dixit ad eum : — 5. Hee dieit rex magnus, dominus universa ierre.
Ecee tu egredieris a facie med, et sumeg teeum vires confidentes in fortitudine sud, peditum ad
millia centum viginyi, et multitudinem equornm cum ascensoribus myriadum ducdecim, — 6. Et
egredieris in oceursum omni terre ad oceidentem, quoniam non ebedierunt verbo oris mei. —
7. Et annuntizbis eis parare terram, el aquam , quoniam egrediar infurore meo super eos; et ope-
riam omnem faciem terr in pedibus virtutis mez, et dabo illos in direptionem eis. — 8. Et czesi
istorum implebunt valles, et torrentes ipsorum ; et fluvius inundans mortuis eorum implebitur. —
9. Ev ducam captivitatem eorum, ad summitates universa terra, — 10. Tu verd egressus praoc-
copebis mihi omnem terminum eorum : et dedeni se iibi, et eonservabis mihieos in diem argu-
tionis eorum. — {1, Super inobedientes aulem non parcet oculus tuus dare eos in eedem et di-
reptionem in omni terrd tui. — 12. Quoniam vivens ego, et imperium regni mei, loeutus sum, et
faciam he in manu med. — 13, Et tuantem non transgredieris unum quid ex verbis domini tui,
sed perficiens perficics, sicut praceepi tibi; et non cunctaberis facere hee. — 14. Et exivit Olo-
phernes 4 facie domini sui, et vocavit omnes dynastas, el duces, el priesides virtutis Assur. — 15,
Ei numeravit electos viros in aciem, sicut jusseral ei dominus ejus, ad myriadas duodecim, et equi-
tessagitlarios duodeeim millia. —16. Et ordinayit eos, quemadmodiim belli multitudo eoordina-
tur. —A7. Et sumpsit camelos, et asinos, el mulos, ad impedimenta fjsorum, multitodinem pluri-
mam valdé, et oves etboves, el capras ad apparatum ipsorum, quorum non eral numerus. — 48,
Et rem frumentariam omni viro in multituding, — et aurum, et argentum & domo regis multum
valdé. — 49, Et exiil ipse, el universa virtus ejus ad iter ad dendum regem Nab d.
s0ry et operiendum ompem faciem lerre ad Qccidentem in curribus, et equitibus, et peditibus
electis ipsorum. — 20, Et multus admixtus, tanquam locusia exierunt cum eis, et tanguém arena
terre: non enim erat numerus prae multitudine eorum: — 21, Et abierunt de Nineve viam trium
dierum super faciem eampi Bectileth : — et eastra fecit 3 Bectileth prope montem, qui ad sinistram
supérioris Gilicie.— 22, Et sumpsil omnem virtutem suam, pedites, et equites, a1 eurras suos; et
abiit inde in montanam. —25. Et excidit Phud, et Lud; et pradati sunt omnes filios Rassis,
et lilios Ismael, qui super faciem deserti ad austrum Chelleon, — 24, Et transivit Enphratem, —
et pertransiil Mesopotamiam, et diruit omnes civilates excelsas, qua super torrentem Alrona usque
ad veniendum super mare. — 25, Et cepit fines Ciliciz, et concidit omnes resistentes sihi. Bt ve-
nit usque ad fines Japheth, qui ad austrum saper [aciem Arabiz. — 26. Et circuivit omnes flios
Madian, et in¢endit tabernacula eorum, et diripuit mandras eorum, — 27, Et descendit in campum
Damasei in diebus messis triticorum, et incendit omnes agros eorum; et greges, ot armenta boum
dedit in perditionem; et civitates eorum spoliavit, et campos eorum ventilavit et percussit om-
nes juvenes eorum in ore gldii, — 28. Et incidit timor et tremor ejus super omnes habitantes
maritimam, eos qui erant in Sidone, et Tyro, et habitantes Sur, et Ucina, el omnes habitantes
Hiemnaan. Et habitantes in Azoto et Ascalone timuerunt eum valde.
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Bobe

Jemnaam; et habi

in Azoto et seeundd primi mensis, quo sese ad b
Ascalone tinaierunt valde. Tyrum et Sidonem P > 4 ellum

. ! arare jussus est, ad tempus messis 1

ignoral nemo. Sur ipsa est Pztgemquc Tipes, ‘ , i]a::eac, intervallum est sgx vel Se;tt:l’:l”?lsi

Tyrus; ita enim appeliant Graeei, Rebraei ap- domadarvm, quo temporis spatio Cappado-

pellant Zur, T, Innuere eliam potest Syriam: ciam, Lydiam, Giliciam, Mesopotamiam, ab

quo seus; panﬁci .1" Syrlf?‘) ;]u:clpulur-.J {cina amne Chabord usque ad_ Sinum Periic:xm,
sa est Ace vel Accho, vel Piolemais ; Jemnaq Arabiam pari ianiti i

:p:l Jumnia, vel Sabnia, vel Jamnes , urbs Pa- dor s N PRC L

lestine maritima. Syrus explicat de Lebna, T

ad meridiem Juda, Ascalon et Azotus urhes

sunt in ditione Philistheorum. Non possumius

quin miremur, tantam vicloriarum Ho-

lofernis celeritatem legimus. A die vigesimd |4

nity a¢ demiim - reversus est Damascum.
Tantis n_‘chuls ne integros quidem duos menses
impendit, id quod fidem superare videtur,
Fartem barom rerum confecisse videtur pes
prafeclos, cum parte copiar 5,
(Gaimet, }
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COMMENT ARIUM.

De cogitato quasitoque bello tﬂ.ilil!rl}l_ll‘ hie
quatuer? quomodo videlleetin dehbarauuncﬂ‘l
ot consilium i rege id addugtum sit, quomadd
dugi commissum, ob Lot apparatum, andem:
que geri eptam sit, In prime, fpccian_dun]
congilii temus; consultores, materia etelell:li.
Tempus {oit Nahughodaneseris annus degimus
tertios [de quo.ante quaestinnculéi 11 ), men-
sig ammi primus. Chaldzos, Assyrios, adedgue
Orientem totum &b autumno inchoare tradunt
non panci, NeqUe £20 contea pugno; sed lan=
mmi\:]mum hle mensem non yideri autym-
npalem , quem tisri gt hyperhoretgum alii, nos
septembrens vocamus. Nam cim & superiori
Telle copi adhue adessent, vel earum ceié
pars maxima, ut ex featarum de guibus capita
superiori, epularum agitationibus golligi po:
test, bellum hoc Holoferni demandatum. I
leriter perrexit , hiberna nusguam has
4 1amen hocipso papite vers. 47 des=
cendi in campos Damasci, in. digbus messic. Vel
igitar epud ASSYTIOS sianti et apnd Hebraos,
duplex erat anni auspicipm, unum ab antum-
na, avere alternm ; vel ista ‘Hebraorum anno,
cui nova &quinatii verni luna initum dabat ,
quemque-nisan. gl Bameicym appellant, nes
martivm, conyenienter ab Hebraio auctore
seripla sunt.  Dies erat mensis hnjus 232; an
historic®  veritali parim studetyr, pbi tam
acenratd anni, menses , dies recensentur
Est hoe verd tempus, quo solent reges ad bella
procedere , 2 Reg. 44, vers. 1. Bi porrd per
128 dies quibus otiatum epulatnmque graeens
extns dizerat, ascendamnps, deletum
adum gompariemys mense fovembri.
Sicque Biemem totam epulationibus et ludis
datam . itemque legationibus hi et illic,
sarios 2d popnlos, ablegandis et recipiendis.
Comsultores Latino triplices nominantur v. 2,
ommes seilicet majores nat , guinesque duces €L
bellatares. Der bellagores, non Milites pmnes
ipielfigantur, sed bellica rei peritiores homi-
nes, edque lande prastantiores. Quod enim
consilil mysteriun , id est, arcanum, foret, si
gregarii$ étiam militibus omnibug peryulgare-
ue? Similiter in Grazeo ditm preefer ols pep-
axdizg, ponuntur zévees ol Qepimerrec, intelli-
gantur omnes ministri, NN opinor etiam atrien-
ses, culinarii , mediastini, sed intimi et pra-
cipai. Materia dupliciter proponitur. Prima,
ui defederet se. Justa belli causa tradi solet
defensio, qua loenm tung habet, cim yi ¥is
iltat: denda est, cin propulsanda , in-

quam, & nabis , vel iis ques tnem debemug,
injuria. Nulla verp Nabuehodonosori & gentl-
bus illis injuria fiebat, quin verd ipsis ab eo
fiehat. Ided facit quod inigui pené omnes
solent, honesto nomine supm ipse scelus velat,
quemadmodim et apud Herodotuw , kib. 7,
Xerxes bellum Gracis inferre, volebat, =ay
Aswaioy npwciny, A theniensinm punitionem, elsi
mylio quim Nabuehodonosor yerios appella-
hat, elun ambitio , latinsque regnandi mera
cssel cupiditas. Deinde, dizif cogitationem
suam in eo esse, ui omnem ferrgm suo subjugaret
imperia. Jam pland loguitur, defensionis lar-
vam deponit, ambitionis uleus aperit. Una,
inquit, In iis que supersunt {ragmentis, Sal-
lustius, ¢ et ea vetos cansa: bellandi est, pro-
« fonda cupido imperii et divitiarum. » Idem-
quein Catilind, ¢ likidinem dominandi causam
¢ belli habent, et maximam gloriam in. ma-
¢ ximo imperip putant. 1 Sed quam insatura-
hilis bellva cupiditas! Non earum solummodd
gentium quas ante nominayit, teeram devorare
yult, sed omnem omnind terrgm. 0 yentrem,
& abdpmen! Ex eddem seilicel punquam gx-
plenda fames.

Pellmo juveni totus nop sufficit orbis,

¢ Ego, ait ipsemet apnd Gurtium lib 9, ot-
¢ eus & Macedonid imperipm , Graciam. tenco.
« Thraciam et Ilyricos subegi Tribalis, Medis;
¢ que imperito. Asiam, qui Hellesponto, qui
¢ Rubromari aluitur, possideo. Jamgue haud
eprogul absum & fing mupdi. (Jugm egressus,
¢ aliam paspram , alinm orbem aperire. mihi
¢slatai, » Et sané sunt, qpi flevisse ipspm
aiant cim alivm , quem deglusirel, \erra o
bem nullum esse, 4 philosopho quodam au-
diret, Sed ubi sunt , ait Baruch cap. 3, ¥. 46,
18, principes qui argentum thesaurizgnt el
aurim, i guo confident homines , 6 non est finig
qequisitionis corum? [n guaecis yerd doples hig
legtio : in Gomplutensibus quiden , pusedies
gy ThY waklE T 2705 alinol
convocavit ex ore suo, seu declgravit et ex-
promyisie omnem ferre malitiom ; qu 1odé i
licet malé «b omni terrd le i aceepti
fuissent, In Romanis yerd, cu o %
widy <7 Ay $e 10 odjuaror abnal, perf
sup, il est, perfecté narrayil mi! fam lerrse
ompem, qpa se affectum conlemplunue pis
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malis terram omnem affeciurunt et dfieraturin,
Consilii porra bujus exits, yersu 4,
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s, In tanto majorum natu eonsiliarforam ,
gummatum, bellatorumquenumero Artabanus,
qui prosperiore vietorid tumidum, injustd ird
furentem , ainhitione insanum Xerxem offieii
moneret, nullus fuit? Ecce ip Romenorum
senatn, ciun , devicto Macedonum rege Per-
se0, gandio pend ebria omnindque de mentis
stalu deturhata Roma esset, jamque Rhodien-
ges, qui regem illum adjuvirant, veniam sup-
pliciter petentes wix Romanorum principum
plerigue audirent, eamque smplissimam ei-
yilatem animo jam suo exsorberent, ecce,
inguam, quz apud Gelliom 1. 6, ¢. 3, suaserit,
dixeritGata «Scio solere plerisque hominibus,
«rebus secundis, atque prolixis, atque prospe-
« s, animum exeellentem, atguesuperbiam,
« atque ferocitatem augescerc Aique crescere,
« quod nune mihi magne® cura est, quod hae
«res tam secundd processerit, e quid in
« consulendo adversi eveniat, quod nostras se-
« cundas res confricet, meve hwme wicloria
«pimis luxuriosé evenial. Adversm res se
¢ domant; et docent quid opus sit  facto. Be-
« cundz res J21iti ransversum- trudere so-
«lent 4 recté consulendo atque intelligendo.
« Qud majore qperedico.suadeoquenti hee res
« aliguot dies proferatur , dimn ex tanto’ gan-
vdio in potestatem nostrim redeamus. » At in
Nabuchedonosoris eonsilio Cato nullus, Mar-
donii omnes , ut- quod de Bgyptiorum Pha-
raoua dixit, eap. 19, lsaias vers. 11, id in
nostrum istum quadret oplimé. Seulis prinvipes
Taueos sapicntes, consiliarii Pharaonis dederime
consiliuny insipiens. Ubimme sunt sapientes i
annuntient fibi, et ndicent quia sagitaterit Do-
minies egercitunm super Lgyptam. Stelti facti
sunt. principes Taneos , emarcuerunt principes
Mempheos, deceperunt Egypium, angulum po-
pulorum gjus. Misera profectd principum eornm
2018, quorym consiliariis unum hoe consilivm,
principibug ipsis assentari, private sum e
et gratie studere , amnia illorum honesta at-
que inhonesta laudare, nullis eorum iracun-
diam, avaritiam, fastum, ambitionem, exteros-
que animorum impelus, modestis, prudentibus,
®quisque suasionibus vel refrenave, vel pro
virili sufMaminare. Dissipeutur, ait Salomon
Proverb. 45, vers. 22, cegifafiones, ubi non
est congilinm ; ubi verd sunt plures consiliarii,
confirmantur. Sed. yeré consiliarii , qui
reguique publica rei: consulant , quibus et
in pectore sapientis, etia ore, non illa, gua
nescig (quis, byssina, aule verba voeahat, sed
vera, fortia, utilia. Horum verd guos in can-

i

silinm adhibuit Nabuchodonosor , fosdam as-
sentationem , eodemque prosperitatis el am-
bitionis vino, aut veneno potits, madidam et
mentem et opationem ita notat textus Greens:
Aot Fepriay Eholipelians nioay odpam f o shealolin-
aay T8 Ae b avipaes alned. Fpsi decreverunt
omnens carnem {undiiis perdere, qui verbum
oris ejus secuti won essent. Omnis caro pro om-
nibuis hiominibus dicitur, utGenes. 6, vers. 13:
Oinis caro corruperal viam suam siper terram.
Sicuti et ab alierd hominis parte interdim
eliarn * dicitur homa,, anima, ut Genes 47,
vers. 14, Levit, &, vers. 2 et 27 e, 4, vers. 0.

Alterum , qued hoe in capite proponmitur,
est, quomodd cogilatam 4 Nahuchodonosore ,
i consiliariis omnibus approbatum bellum , &
ducibus uni Holoferni demandatum sit v. &,
ubi dume veluti quastiuncule sunt:

4° Quie  Holofernes 2

In Greeo deyrorpdnuyes, et cap. 40, in Ea-
tino, princeps militi® voeatur ; 'sed in illo
additor Schregec v per advéy, secundus post
Nabuch il dmodiim: post Pha-
raonem in Egypio Josophus, Genes. 44, v. 40;
Aman post Assuerum in Perside , Esthere. 5
et 4. ldedque apud Zonaram , archisatrapa
(dieam verd de satrapiis in Esther eap. 1)
nuncupatur, Sed quid & quibusdam etiam rex?
« 8i, ait, libro 4 conira Marcionem eap. 7,
¢ Tertnlllanus, communio nomingm: condi-
« tionibus prejudicat, quanti nequam servi
« regum niominibus insultant, Alexandri, et
« Daril, et Holofernis? » Bermo in D. Augus-
tini sppendice sexagesimus sextus: « Paratur,
«ait, ‘convivium regi, Judith interesse jube-
ctur. » Sand quia exercitui regundo preerat,
rex forté diei posse videatur. Veriis lamen
id nomen , ob potentiam et opes pene regias,
satrapis interdium nonnullis tributum fuisse,
ut ex iis quee Tobiz 2, quast. 2 et 3, perspi-
cuum. Sed omnium maximé reges dici pote-
rant, qui ducnm salraparumque omaium prin-
cipes, et & potentissimd rege secundi. Atque
isto modo, ‘& Pliylone Biblio apud Eusebium
lib. 8. Preparationis evangelie, Josephus
etiam wermedyes, scepiriger nominator. Verba
ipsa, quia, ut alia non pauca, Latinus Eusebii
vereor en nmisit, reponam:

Taeth® ehebmiote whuos buaio, & Scipuy
Beametiz, o

o5 & Abpdmeaws Bpdvorm
Aviedoas davpata yodvoy ik pelons.
Somnia dirm retegit ﬁzmm'on'um Facob
Jaseol, Egypti sceplro estsolioqie potiing.
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Tempuris occulta evolvens cén vertice fati.
Neque absurdum si rex verus habeatur elim
majoribus regibus minores quidam. reges mi-
nistri sunt el duees, uti, apud Xenophontem ,
Babylonio regi Creesus Evilmerodacho alii,
& Reg. ult, vers, 28 ; Persam verd fuisse Ho-
lofernem ait Cedrenus, neque & Persarum
nominibus ejus nomen abhorret, uti monstrat
Artaphernes, Tisaphernes, Intaphernes, Phar-
nuches, Pharnazathres, Pharnabazus, Et causa
hic fuisse videtar, ut tantd sese libentis
Assyrio conjungerent Persz de quibus supra,
cap. 1 etinfra, cap. 16, vers, 12. Non ;amcfx
id nominis ita in Persis hzrebat, ut eo genti-
Dus aliis uti non liceret , prout aliquantufiim
attigi cap. 4, quast, 4, et ostendunt Holofer-
nem alii. Nam apud Appianum Syriacis, Aria-
rathia Cappadocum regis [rater fuit Holofer-
nes , et Cappadoeiz rex , qui Ty {zrpucin xai
Tupriey dowtiay induxit, Holofernes fuit, utl
narral Stephanus Niger lib. de nimio Luxu.
Quid magnus Strabonis avunenlus Cappadox
Moaphernes ? Dixit verd Franciscus Maironis
nostrum istum , Estheris et Assueri filium
fuisse. At sud iste tam fulili asseveratione
non id tantiim assequitur, ut ciim rationem
conjecturamque nullam afferat, conteranatur,
veriun etiam, ut ab Erasmo, Prafatione in
libros de Civitate Dei, egregié irrideatur.
Sané , ut alind nihil dicam, fuisset flins
ante matrem, ut ex dictis eap. 1, quaest, 2,
et ex dicendis de Assuero Estheris eap. 1,
manifestum. Denigue in Romano Graco textu
el in Appiano leniter Olooéavns legitur, in
Grzcis aliis et in correcto nostro Latino as-
piraié Odsgépms, Holofernes. De ipsius mori-
bus, postea.

20 Quomodd Holoferni beltum mandarum?

1m nostro eodem Latino dno proponit Holo-
ferni Nabuchodonosor , contra quos videli-
cet gerere hellum debeat , ot quomodd. Prius
est, vers. bz Egredere adversim omne regmim
Occidentis , et contra eos pracipué qui contem-
pserund imperivm meun, Qmnes eum Occiden-
tales jubet invadere, sed pre omnibus et po-
issimim e0s qui ¢ pserant gjus impe-
rium, vel generali illo modo qui superiori
capite auingebatur , qudd ejus nuntiis non
annuissent, e0s, EOrUM qua poscerent, inanes
remisissent : vel speciali quodam modo , ut
Damasceni, quos antea devicerat Theglath-
phalasar, 4 Reg. 16, ut Israclitirum reliqui,
ciim eos perdomuiséet , jamque in Assyriam

captivos akbsduxisset Salmanasar, 4 Reg. 47;
Judiei et Hierosolymitani, cim  Assyriorum
regibus feederati aliquando fuissent, 4 Reg. 18,
vel etlam subditi, 2 Paralip. 35, vers. 11;
Samaritand , quiex Assyrid in vaenas lsraeli-
tarum sedes immissi fuerant , 4 Reg. 17, et
nune forté 3 Sennacheribi filiis, qui, ezeso illo,
in Armeniam profugerant , 4 Reg. 19, v. 37,
aut nepotibus, qui Assaradoniam domum ode-
runt , eoneitabantur. Posterius est v. 6 : Non
parceloculies tuusulliregno, omnemgue urbemmu-
nitam stubjiegabis mihi. Vetat ne misericordiam
regni ullius capiat; ne munitam urbem ullam,
quam vi n@n occupet, prietercat. Et dieit: Non
parcel ocwdis fuus, quia, ex miseriarum mi-
Serorumwe aspectu, solet maximé commoveri
misericordia. Si ergo miseri squalidique gen-
tis alicujus legati veniant, supplicent, Assy-
rium i se Jugum deprecari velint, sint oculi
siced, sint maisericordes; ant jugum | aut’ gla-
dium ommes aceipiant. In Greco est hae
Nabuchodemosoris oratio multé fusior. Sic
enim loquitar : Hec dicit magnus rex dominus
amnis terree : Sece tu egredieris & facie med,
&1 sumes Fecum viros qui suis ipsorum viribus
confidant . peditum ad centum viginti millia , et
multitudinean equosam cum eorum ascensoribug ,
multitudinesn | inguam, duodecin myrindum, sew
centum e wagingi millium; et exibis in cccursum,
sive preelizem confra omnem lerram que ad
Occidenters est, quin oris mei verbo non’ obren-
perlrunt , et ipsis denuntiabis ut terram el
aguam preeparent, quia egrediar in furore meo
contra ipsers , et operiam omnem faciem terre
pedilbus. meezi exercitis, et dabo ipsos illis in di-
reptioneme _ eorumque vulnerati valles atque
torrentes Epsorum implebunt. Fluving etiom mor-
tuis corum d lebitur , ip ¢
tandem cagativitatem agmn sen propeliam in ter-
riE omnis eaxtrema. Tu veri EGressus preoccupa
bis mihi @smpes eorum fines, et ipsi se ipsos (ibi
dedent , e¢ tu mihi eos in diem redarquiionis

eoriit reserryghis, Contra eos verd, qui rebelles et
IMMOriGEnE sunt, non parcet oculus tus , quomi-
nits €08 Tt camni terrd sud in caedem et direplionem
des, quia 1:ivo ego, et robur regni mei, gue foc-
[tis 1M ea: gtfam faciam in mony med. Tuverd
non transepredieris vel wnicum verborum doming
tui, sed payficiens perficies, sicut praeepi {ibi,
et nihil canctabere ut ea facias. Suntin his,
qua expaasiiionem aliqguam flagitent, non-
nuila, sed ea opportuniis infra dabitur.
Nune in psrompiu ea semper habenda regula,
qu® in Wobii jam non semel repetita, non
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ided repugnare lextus , quia unus plus, mi-
nits alter proponit , quin muluas potids sibi
ipsis ad sententiam perlectiorem tradunt
operas.

Tertium in capite isto est belli apparatus,
v. 7, in quo periti dueis edit specimen , dim
primd duces et magistratus virlulis seu copia-
rum Assyriorum vocal, deinde milites aceipit,
tertid , jumenta et commeatum omnis generis
adhibet , vers. 8, camelos, boves , oves innu-
merabiles, frumentum etiam , v. 9 : (i enim,
ait, lib. 3, ¢. 20, Vegetivs, frumentum , neces:

ity non preparat , vinciur
sine ferro. Denique ex regis erario aurum su-
mit et argentum copiosissimum , vers. 10,
Quemadmodim enim negant medici sine nervis
homines ambilare posse, ut ait in Satyrd Pe-
tronius,, ita sine pecunid nusquim progredi
bellum ullom potest. In Graco prater ea qua
in Latino , nominantur etiam asini, mufi of
capre.

QUESTIUNCULA.
Holofernis equitm mumerus quantus ?

Supra textus nobis Grzeus narrabat, =
bes Trmey aby dvalara, pupdduy Siva oo, centum
ef viginti mallie, Mendum omnind in seripto
est. Quis enim centum viginti peditam milli-
bus totidem equites adjunctos existimet? In
numerosissimo et jactatissimo illo Xerxis ad-
vérsis Graciam exercitu, dauis shs Femew, ail,
lib. 7, Herodotus , fust equitatds numerus octo
myriades, sive ocfoginta willia, prater alios
camelos et eurrus, ad annonam scilicet oneraque
eonvehonda, que, ut diximus, et hic numero
maximo affuerunt. Gim iret Darius Alexandro
Asiam petenti obviam , non enumerat libro 3
Curtins nisi equitum sepuaginia millia, et
libro 4, cam dimidio fermé major esset cxer-
citus, quim in Cilicid fuerat, in ejus tamen
otius summi, equites erant quadraginta quingue
millia, pedestris acies ducenta millia expleveral.
Latinus noster, vers. 7, tantim dicit , equites
sugittarivs dyodecim millia, et sepiis jam si-
gnificatum , non rara in Grecorum numeris
menda inveniri, Forté tamen neque in Graseo
mendum, neque inter ipsum Latinum ullam
€552 pugnam pugnet quispiam. Qui enim sagit-
wriorum equitum duodecim millia dicit, non
negat equitum non sagillariorum alia millia.
T illd 1antd Xerxis multitadine, an sagittarij
erant, octies mille Sagartii equites ¥ An in Da-
rii contra Alexandrum acie, dexteum illud
equitatiis cornu, quod Nabarzanes ducehat |
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sagittariis solis constabat, cui funditorum sa-
gittariorumque viginti fermé millia jungi de-
bugrant? An Barcanorum equitum duo millia,
armati bipenuthus, levibusque seutis ceria maxi-
mé speciem reddentibus ! An qui, il 4, praler
jacula, scuta jam et gladios acceperant 7 An
ipsius Alexandri equites, quos cum lostium
equitali consertos et quasi colerentes negat
libro 3 Curtius vibrare tela potuisse, sagitlarii
erant? An Romani equites, de qaibus sub libri
de re militari tertii finem Lipsins? Et Lalinus
textus, vers. 11, inter equites et sagittarios
discrimen nonne constitwit? Sunt hze ita, et
plura, in istis Holofernis copiis, millia equi-
tum , quim sagittariorum solorum facilé ere-
diderim , centum tamen et viginli mitlia non
item, Etsi enim equitatu pallebant plurimiun
Persa, Medi, Parthi, eornm tamen equites vel
plures vel @quales peditibus fuisse, non equi-
dem memini legere, Neque, prater Polybium
unum, ullus equesirium copiarom admirator
tantus , qui, quando non ad unum aliquod
preeliom , sed ad bellpm pauld remotius vel
dintuenius , in quo. montes el angustiz non
pauew transenndie, arces et urbes cim expu-
goandz, tim propognande , prasidiisque fir-
mand, proficiscendum est, non in padite
roboris plus esse concedat? Hie verd, nim
urniim Holoferni pralium preliandnm? nonne
helligerandum, et quidem non uni cum gente,
sed cum Qceidentis totins gentibug omnibus ?
Nonne montana impeditague loca subeundum
quimiplarima ¥ Emendandum crgo Greeum
illam numernm opinor, ut vel equitum uni-
versé fnerint 8bo popiddes viginti willia; vel, si
quamplurimim vis, Sixx pugeidzz, eentum mil-
lia, & quibos sagittarii fuerint duodecies mille,
quemadmaodiim textus monel Latinus, ipseque
etigm postea Greens | s

pupleus Sogiicns. Numeravit Holofernes equitum
sagittaviorum duodecim millia. Quanguim vi-
deri queat nune plus fuisse duodecim equi-
tum millibus in toto exercilu, quia et GriEcus
hoe loeo in summam illum eollizit et Latinus,
vers. 7, licet . 7, vers. 2, plures accesserint,
ut ibi rarsim monebitur. Eu dicentur sagit-
tarii equites, vel i majore prastantioreque
parte , vel quia verd sagittarii erant omnes
idgue vel ut hoe uno armorum genere potis-
simiam semper pugnarent , vel ut saltem pu-
gn® inilio, sagillarum in hostes procelfam
emitterent, Onmnis propé Assyriorune et Parsidis
regio usum habebat sugitearum , ait in Lsalw |
divus Rieronymns. Eqnites
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ut 4 pedibus distinguant Greeel , solent eos
uno interdim pomine immereEdras appellare,
quales Seythas tradil Tibro 4 Herodotns. De
quadrigis porrd eurribusque falcatis, dixi Ju-

dicom, ¢. 1.

Quartum in capite isto, est in¢hoata expe-
ditia, vers. 11, cojus ego vestigia, obscura
sand, in alio libentits legerem ; e1 obscuritalis
causa , eadem que in historiis alils tam sacris
quim profanis, quiz, b extremo hbr? de-
cima sexta Strabo : ¢ Ipsa@ nominym variatio-
« ngs, harbaricorum presertim, mylla sunt. »
Et divus Augustings in Numeros, quest. 20
« Salent, inquit, locoram el genitium noming
¢ plerimque vetustate mutari. »

Primd igitur p it fines Assyriorum. In
Graco : Egressus ¢, pervenit {rium dierum
itiners in fuciem , sive planitiem campi Boeti-
lath , paezid, In complutensi Peridcd. An
affinitas aliqua cum Bacald jllis quos in Cas-
siotide eollocat, lib. 5, ¢, 13, Plolemzps 1

Hinc venit ad magnos nontes Ange g sunt
d sindstro Cilicie.

QUESTIUNCULA,
Quinam mantes Ange !

Montes Ange putat Riberain Jonge caputi,
esse Argeum momem, Sed quomodd is in
Ciliciz sinistro est, cim supra Giliciam versis
septentrionem , in Cappadocid sit, et inter
enm et Ciliciam ren magna taniim locorum
intercapedo , sed Tauri etiam ef Antilauri
montinm pars intrjecia it , prout indicant
Prolemzus lib. 5 Gearg. , . 6, Plinivs lib, 6,
c. 3, Solins, ¢ 53, Nicephorus lib. 12, ¢. 241
An Bargilys mons. de quo Pliniuslib. 3, ¢. 20,
vel ob ;na;eram voeis aflinitatem, Angaris, de
quo c. 431 Sed meque istos eorum sitns ad-
wittil. Veriim Ange nomen in 70 [nterpretibus
expressé positum est, Genes, 12, vers, 8:
Keppad narie vk e ad Orientem ’.m L
15, v. 4, dod & pdoor A,
quod S, Fulgen ad Monimym , ¢. 3,
i conversum Ci ter Bethel ef inter Ayge.
Noront verd litterati, qua gemino isto vy
Graecis seribuntur, €2 nis inferdiun per
gy, interdim per 2g seribi, sed isto semper
modo pronuntiari. Nam , verbi causd, dyyeiss,
aygels et angelus s ibitur , el posterior isto
modo semper pronuntiatur. Sed cim jstud
Ange sit urbs quz in Hebreo et nosiro textu

Hai vocatur , et ab iisdem 70, Josue 7, 4zt

interdam etiam 3 D. Hieronymo libro de locis

Hebraicis, Agai, uomodd monles Ange? Ha-

bent quidem interdiim eadem nomina urbes,
montes ¢t fuvii ; et monlem prope Hai nrbem
invenimus Genes, 12, vers, 8. Sed cim is in
Judmd tam notus, cor tam operoso , tamgue
peregrine et obscuro modo, deseriberetur
Quid Cilieiam, qaid sinistrum ejus latus Ho-
minare opus {uisset? Qui Gracum textum
legerit, wansicy
propé monten , qui est & lalere sinisfro
i, putabit forté in Lating legendum
hog made : Venit ad magnes montes ; qui sunt
i singstro alte Gulicie, ut istud, alte, Do snag
madd litteras, sed et veterem loopm amiserit,
Si yeteres aliqui libri suffragarentur ;- esset
arduus  dilicilisque locws planior , nondim
tamen empind planug et fagilis. Gedo enim,
quomodd post Assyriz fines , Armenid Syrid
preteritd, illico ad Ciliciam venitun? et quz-
nam alta hee Cilicia 7 qued sinistrum  ejos
latus ¥ quive landem magni isti montes? Quia
verd quidquid de Ange montibus dicamus, tria
illa prima in quastionem semper adducantur
necesse est, e iis si quid forté oceurrat , di-
cam. Ac primd quidem Ptolemzus, lib. 6, c.
8; ditm ail, ¢ Kouning pesdyen, significat
dupliciter Ciliciam aeeipi, proprie seilicet, seu
pressé, et Improprié, seu amplé, quemadmo-
diim el , eodem fib. ¢. 2, aly : w#c Bivg Aslaz
Ofms, el f iBio; wompdm Asiz, duplicem Asiz
notionem ostendit. Utrumque verd in
nominandd modum docet Solinus; ¢. 4 i
ligia , inquit , antea usque ad Pelusiwm Egypti
pertinehat, Lydiis, Mediis , Pamphilid, Cappa-
docig sub émperio Cilicum constitutis. Moz ab
Assyriis subacta in breviorem modum seripla est.
Videri ergo possit Cilicia hi¢ amplissimé ae-
¢ipi, sicque ubi ex Assyriorum finibus exees-
sum fnit, in Giliciam statim deventam fuisse.
Vel distingnit scriptor Assyriorum  fines ab
Assyria. Qnae siquideny illis regiones parebant,
e@ ad eornm fines pertinebant, licet Assyria
proprié non pssent; vel denique scriptorum
aliprum more, duos profectionis tepminos po-
nit, ewm 4 quo et eum ad quem- Holofernes
illo itinere peofectus est, et media reticet,
e Lamen iteriim postea, ¥. 1k aibingit. Alta
porti Gilicls seu superior @0 medo ¥ocatur,
ruo Galileam superiorem vocari dietum -est
Tohiw 4, fol. 10, et Egyptum superiorem ibid,
c. §, fol. 137, ea seilicet, que ad septentrio-
nem vergit, et & qud fuvii erumpunt Ori-
magdus, Galydnus, Lamus, Cydnus, Barus,
Pyramus. Sivistrum Gilicia latus ‘est septen-
trionale, partim ob causam eqdem Tobiz 2a-
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pite prime indicatam ; partim quia venienle
3h Uriente Tauro mopti, Cilicia ipsg ex Occj-
dente gecurrit, eo modo pt austealiors parte
haze pergat, ille septentrionaliore ipsam at-
tingat, Quemadmodam verd si duo sibi homi-
nes oceurrunt , et unus alterum trapseat, ii
vel dextrum ambo, vel sinistrum latns tangunt,
ita etiam regiones et montes, Bolini yerd de
Tauro verba loco citato sunt hee : ¢ Mons
« Taurus ab Indico primiim mari surgit; dein-
« e & seopulis Gelidopiis, Inter Hgyptinm et
«Pamphylium pelagus objectus seprentrioni
« dextra latere, layo merldiane plage ocenr-
¢ rit, Occidente ohversis fronte profusi. » De-
Tl verd magnos istos Ange montes, Taurum
ek Aptitaurum esse, i existimem , animum
Inducpnt meum heee ; primé descriptio, mon-
feg, non singularis mous, €b MONIES 10N i~
pliciter, sed magni, qquidem qui secundiim
locorpin situm swat @ sinjstrg Gilicie, Deinde
coneors guctorum monitie est, Taurinis istis
moniibus , pro varietate locorum et gentinm,
varia admodiim esse nomina. In Periegesi Dip-
nysius; 4 Prisciang interprétatys, e habet:
Non tamen est uggm montis cognomen ubigue ,
Sed varij flexus parigntur noming multo,
Singula sed propriis synt nomina aota colowis.
Plinius lib. 5, ¢. 27 ; « Taurus mons, ab Eois
« veniens littoribus, evadit usque ad cognita
« Rhiphzorum moptinm juga , Bumerosis no-
« minibus et povis, quogumaue incedit, insi-
« guis, Imaus prima parte dictus, mox Edigis,
« Paropanisns, Girgins, Chambades , Pharpha-
« riades, Choatras, Orates, Niphates, Taurus
«atque ubj se quogue exuperat, Gaucasng,
« ubi brachia emittit , subinde teptanti maria
« similis, Sarpedon, Coracesius, Cragns, ite-
«rimqua Tauros , atiam ubi dehiscit , seque
« populis aperit, portarum tamen nomine sibi
:_unilamm wendicans,, que alihi Armenize,
e alibi Caspiz , alhi Cilicie yocantur. Quin
« etiam confracpus , effugiens guague maria,
« plurimis se gaptium nomjnibus hing et illine
«implet, gt d dexted Hipeanus, Caspius, & lp-
« y4 Parzedrus, Noschius, Amazonicus, Gora-
« xicns, Seyihicus appellatus ; in universum
g ¥erd Graee (eraunips. » Qui tot igitur ab
alijs gentibus noming suseepit, quid mirum si
ah Hebreeis unum quogue ageipiat? Et voea-
tur ab ils Ange, sive Hai, vel ob aliquam eum
mapte illo intgr Hai et Bethel , dea quo ex Ge-
nes. 42, supra, dixi, similitudinem, vel quia,
hai Hebris acsrous est, el vastatio ag desolatio.
Numer. 21 yar

8, vers, 4, Isaie 17, vers, 1, Mich.4, v. 6,
et e. 3, vers. 42; quid verd tapto illa monta
coacervating T Quid vastius et horridiug? Ex-
tat apud Plinium lib, 6, e. 2, in Cappadocid
opiidun Gangre; apud Hepodotem kb, 7,
Bangews mons magnus , apnd alios Pangaus,
apud Gurtium Lib. 3, dux Philotas Angzus, Ex
is forté conjiciet solertiiis aliquid alins.
Tertid , effreqit civitatem gpingtissimam He-
fothi. Nulla ejus in Greo mentio, et videme
ea essequa apud Plinium lib. 6, ¢, 3, Melita,
et & Semiremide condila, haud procul Buplrate,
4 Ptolemao lib. 5, ¢. 7, Melitena, Ex o, est
provineia Melitena, qua, ut sit 1ih. 12, Steabo,
«per omnia similis est Commagenz. Toia
« enim domesticis conseritur arboribus, sola
cex omnibus Cappadocie partibus, itz i
caleum quogue ferat, et Movorite vinum ,
«qnod eum Gracis certet. » Si Ange montes
Argeum cum Riberi censerem, quin hee
Mazaca foret , nihil ambigerem. Fuit enim ea
pinatissima, id est, inatissima el eeleber-
rima, quia et & Semiramide candita, et & Cappa-
dozibus mater urhium vocata est, wiai Solinus,
€. B5, que postea Casarea, inguit Plinius, loga
eltato. Melothi autem dicitur ab opulemtis,
rerumque omninm pleniludine el al:r_ll_fqdan_l_ié,
quemadmodiin et Isaie 4, v, 21, Jarpsalem
meleathi mispat, civitas plena judicio. De Malla

2 Machab. &,

Quartd , preedavit omunes filios Tharsis. Hos
esse Cilices docet Josephus lib. 1, cap. 7, in
Gréeeo, et confirmat ex urbe Tharso, in gud
una taptim litterula 6 in = mutata sl . qua ab
eodem dicitur dileyucdm, A Soline, cap. 47,
simpliciter , mater wrbium, ab illo seilicet
Tharsis originem ducens , de quo Genes. 10,
Dives tamen Hieronymug parium id proli_al
epist. 435 , quie ad Marcellam est: fatetur
homanynaen pomen esse , quad mulia significet,
inter qua sunt maris omnisaccole , ul Cili-
egs ey Carthaginienses , alii: Sed de hoe no-
mine , gln hib. 3 Reg. 9, de napibus Tharsis
agereny , dicta sab multa. Greeus tgmen Ro-
manus non Tharsis, sed Pasaz, Rassis legit.
Compluiensis verd Pagis, Rases, et subeay
forie aliqguem cogitatio, esse Resen illam , de
quitenes. 40, vers. 12, nisi & 70 illic seribes
relur Fagh, vel Syriz aligna pars, unde et
Basiy ille, de quo 4 Reg. cap. 46, Grmed,

. fierte initio sequentis gapitis, et Sy
rig , &t Syria Sobal in Holofernis patestatem
seze dat, ¥. 4. Sed sopt liveriores (ita eps

- 42, Joh. 30, vers. 24, Psalm. ! voest D Aggustinus lib. =antea adversaciom
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legis ¢ 24) interdim nonnuliE . qui qua in
priseis ethnicorum  scriptoribms , tanquim
orationls lumina , suscipiunt . ea in vetere
nostes interprele arguant et irrideant. Non ,
predavit , inquinnt hic, et vers. 16, sed pre-
datus est, dieendum erat, Cumr ergo | apud
Nonium , laudant in Ennio créminat | jp Ac-
¢io miseraret ot contempla , im Turpilip profi-
ciscerer , in Pacuvio moderant .. im Quadrjgario
recordavit, in Nevio minitas | in Pomponio
convivant el mirabilis , in Tilinmio osculayi, in
Varrone imitat, in Virgilio mpepulat, iy Ci-
cerone augurat, in Plauto futesds | vagat , per-
serutavi , eluctavi , aliaque pon pauea ¥ Fx La-
tiao isto singulari et Complutensibus Grecis,
adedque ex ipsh oralionis lotims contextione
videtnr in Romanis Gracis Eegend“m’ non

wpoeviusaaay, pastdrunt , sed suowy, yasio-

Soanviy wal i
xoe <6 Bobuart Asidt Abiitinmontanam regionem,
et incidit in = scilicet fves % Sgac, gentem, vel
montem Phud et Lud. Phut, Gemes_ 40, vars. 6,
dedisse initinm Phulzis aul Phatis iy Lybid,
docet loco antea citalo Josephus | et divus
Hieronymus quast. in Genesim S sed quim ab
iis hze Holofernis expeditie: jam remota!
Nihilominis tamen initio eampinis sequentis,
Holoferni sese dedunt Lybies . vers, 1. Ihi-
dem verd ait Josephus , quos Lzydos dicimus,
fuisse antiquilis Aridws vocatins. Sed neque ad
istos pervenisse adhuc videtmr Tolgfernes,
prout i Plinio describuntur Tab._ & cap. 29,
Herodoto lib. 1 , etsi sunt alize Lydiz yicinio-
res apud Prolemazum lib. 5 c:;p_ 15 et 17,
quemadmodim et eodem libre cap. 13, Ar-
meni® urbes s yohedtE. @ posteq feda

vil. Antecedit verd anfnley els

Jolimps.

Quintd , effregit filios terree Tsmae|, qui erant
contra faciem deserti , et ad @ressriem orre Col-
lon, Hi sunt Arabum pars , apai dieti sunt Is-
maglite , Genes, 39, Agarens | et tandem Su-
raceni , ut ait S, Epiphanius Initio Yibri 1, et
heres, 50 ; Sozomenuslib. 6 | o, 58 D. Bie-
ronymus ksaie 60, Ezeeh. 25 | er gpist. ad
Dardanum , eorumque memainit Pacatus Pa-
negyrico ad Theodosium , MEsemertinys Pane-
gyr. ad Maximianum. Sed @mee terry Gellon?
In quibusdam manuscriplis st terpg Calleonet
Holzon ; verim Grace diefbme : jp Complu-
tensibus quidem 17 X0dév im Romanis il
aaiwv. Buntne isti fidem cumn s quos cap. 1
Gracus Xen rlil'-?'hal;aum.ne 2 Cid, de quo
Genes. 10, vers. 15, el ex efus urhis gitione,

que 4 Pulemo lib. 6, €ap.. &5 5 g.oi pal-

myrene statuitur Cholle ? Denique niim aliqua
his eum illis , apud Dodonzum fanum , Sellis
Homericis , aut Hellis Pindaricis (utriusque
siquidem nominis liberam facit optionem, fib.
7, Strabo) similitude, melilis quim ego consti-
tuerint alii.

Sextd , fransivit Euphrafem , et venit in Me-
sopatamiam, Pavld ante jam ad Ciliciz fines
veneral el Arabiam quomodd nunc in Me-
sopotamiam 7 el ex Assyrii eiim veniat , aded
queex ipsd , que ad Tigrim est, Nino,, si En
pheatem transiit, quomodd in Mesopotamiam
et non ex Mesopotamid potils venisse dieitar .
Videlicet itineris ordn non servatur, Sed , ut
g2pé alibi, possent preeterita hec per plus-
quim perfecta verli : transiveral Euphratem,
weneral in Mesopofamiam, et, ut in Grazco est,
Siblies, pertransieral Mesopotamiam. Torrens
Mambre forté dieitur ob aliquam cum eo simi-
litudinem , qui per convallem Mambre, de qud
Cenes, 13, vers. 18, et cap. 14, vers. 13,
flueret juxta Hebron, In Complutensibus vo-
catir yeipagios ApBaved, In Romanis Kggwa,
Vidatur esse uvius qui, Plolemzo lib. 5, cap.
10, Xafidhoaz, Straboni lib. 16, et Ammiano
Iib. 13, Aboras. Neque inusitatum, ut Auvii
{orrentes yoceniur , qnemadmodnm exponil,
lib. 1 , Strabo. Unde et apud Lucanum, lib. 9.
Magnus ;

Non mihi Pyramidum tunislis eonlsus Amasis
Atgue alit reqes Nilo torrente natabunt ?

Hune verd Aborant , volunt quidam esse Oho-
bar opudl Ezechielem cap. 1. Caterum b eo
distant longissimé Ambrones , dequibus Strabo
lib. 4 , Florus libro 3, Livii Epitome lib. 67,
68, usque ad mare, intelligo non Persicum, sed
Cilicium. 5

Seplimd , ogcupavit terminos gjus , maris ¥i-
delicét & Cilici usque ad fines Japhei , qui fines
sunt ad austrum. Signifieari videtnr Joppe qua
hodié vocatur Japha , eta barnaris Zapha
prout monet ad caput 46, Iib. 5 Ptolemi 4
Pirckheimerns. Plinius, libro 5, eap. 13:
«Vicus , ait , Joppe Phenicum , antiquior fer-
crarum inundatione , ut ferunt.» Estin Jo-
sepho 1ib. 2 Belli, 42, alia fapd.

Octavi , abduzitque omnes filios Madian. Hi
sunt Arabes, ut in Exodicap. 2, dictum est:
«Nulli , ait 8, Hieronymus in Ezechielis 2,
dubium est Madianitas et totam eremi va-
cstitatem adjacere terre Arabie , qqui habent
¢ camelorum greges , omnidmque el caprarm
multitndines, et his opibus victitant. Quod
cet terre lsrael in Judicum libro aceidisse
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¢ narrat historia cap. 6 , quando yenerunt Ma-
¢ diani, et depasti sunt usque Gazam omnes
eregiones eorum. » In Graeeo textu, praier
isla qu in Latino, innuitur etiam Madianita-
rum ratio habitandi , éxbwae tic uldhs Madiw
wat Subrpnon vk cemepars mbriy el maoeviueise
=ieg poivBpag abrdy, Gircumcingit filios Madien, et
combussit tabernaculaipsorum, casesgiue vastavit.

Nond , pest hige descendit in campos Hamasci
in dicbus messis, Quando pracist messis dici-
tur, Lrilicea intelligi solet , ea tamen in Greeco
exprimitur, Hostilia verd hie edidit omnia;
sala exussit , arbores et vites exeidit , greges
&t armenta, proutin Graeco est, ebmmpsit,
urbes diripuit, agros depopulatus est, juzenes
ipsoram omnes in ore gladii percussit, hincque
factom ut cecideret ¢imor ilfius super omnes
inhabitantes terram. Resiringitur verd terra
hicinGroes ad sagshiey maritiman, et quibus
pertinuerit , adjunguntur , of fimes & B¥an
Thpo, o wasomavres Bog wal Owiai, wal mivres of
razevres Tepyaaly %ol o wasowsivees & Alire
i Rovedaw, Sidonii, Tyrii, Surii , Ocinei,
Temni-; Azotii , Ascalonite , idedque hie vi-
detur modus et ratio ejus quod septimo loco
dictum est exponi. Bed quinam Surii et Oci-
ned # Qua nobis Tyrus , ea Hebris Tsor est,
et hodi® vulgd Sur. Si Suril ergo Tyrii essent,
ineplz iterationis mendum bic esset. Estet

CAPUT In,

4. Tune miserunt legatos (1) suos uni-
versarum urbium a¢ provinciarum reges
ae prineipes, Syrie scilicet Mesopota-
miz (2), et Syriz-Sobal, et Libyz, atque
Ciliciz, qui venientes ad Holofernem, di-
xerunt ;

9, Desinat indignatio fua cirea nos:
melius est enim ut viventes serviamus
Nabuchodonosor regi magno (3), et sub-
diti simus tibi, quam morientes cum inte-

(1) Bk émiovsiiay mpb mbnin dpylovs Aiyuss
dpricia, e miserunt ad eum  wnitios verbis
pacificis, il est, hujusmodi verbis quibus pa-
cem ab illo postularent; s appellat zcbg
mpiofuaz, [egalos, Hebrei nuntios nominant
oonT2 Maleakim. (Yatablus.)

(2) Mesopolamia appellatur in Hebreo Pa-
dam Aram ; [requentatur potissimim 3 poste-
ris Aram, pairis Syrorum, hinc nomen Syriz

M_fsopolamm. Singnlos hosee populos Graeus
silet.

Syni£ Soeav. Syria Sobal, vel Seba, non
semel recurril in Seriptard, indieatque facila
eam Syriz partem, ubi sjta est Samul, Zageuis,
satls vicina Damasco, vel Geelesyriz.

Lsnyg, avoue Civicrg, Cur bie Libya, distans

Sur solitudo , Genes. 25, vers. 18, de qué dic-
tum  Exedi 15. At hic , quasiurbs, inter ur-
bes alias numeratur. An Dor sive Dur pro Sur
legendum ? De hic urbe Ptolemazus lib. 5,
cap. 15, Plinius lib. 5, cap. 19, D. Hierony-
mus in Epitaphio Paule : urbs , ait, quondam
potentissima; et lib. 1 Machab. c. 16 , vers. 11.
Ocina verd est Plolemais , que quondam Ace ,
inquit Plinius libro 5, cap. 19 , et Coth, vel
potids Gath, aut Geth, wt ait in Epitaphio
Paule D. llieronymus. Nam quod Geih Asea-
lonem ad Ptolem:ilib. 5, ¢. 16 , censel antea
citatus expositor, clarissimé rejieitur , Reg.
6, vers. 17, ubi Palzstinorum civitales quin-
que numerantur , Azotus , Gaza, Ascalon,
Geih,, Accaron, et ex divo Hicronyme Epi-
stold ad Dardannm da terrd promissionis. Quod
verd idem D. Hieronymus in Micha:® cap. 1,
cim de Gath aliisque disputissel , subjunxit ,
id mihi, nisi quid terrestre nostrum hoc iter
fuerit , subjungere posse videor : ¢ Hactenis
squasi inter saxa el aculissimos scopulos
enaviculam nostram direximus, qua utrim
vintraverit portum , an adhuc in salo fuctuet,
«lectoris erit prudentiz judicare. Nune ora-
«tionibus vestris , pergamus ad alios fluctus,
«el imminente expositionis hine inde naufra-
« gio , si possumus , evadamus. »

CHAPITRE 11
4. Alors les rois et les princes de toutes les
villes et de toutes les provinces de la Syrie,
de Mésopotamic, de la Syrie-Sobal, de la Li-
Iye et de la Gilicie, envoyérent leurs ambas-
sadeurs vers Holoferne, pour lui dire :

2. (ue votre colére cesse envers nous; ear
il vaut mienx que nous vivions en servant le
grand roi Nabuchodonosor, et que nous vous
s0y0DS soumis, que de nous voir exposés i

aded regio, coi hactenis nihil ex armis Ho-
lofernis timendum erai? Legunt quidam Ly
cie, quz regio Cilicie vieina est; alii populos
Ligye, quos Herodotus cen proximos Syris
memorat : jungit hos Mariandenis, Matieni
et Syris, quos omnes iisdem armis
Maluerim cgo explicare de Lydiis, qui Holofer-
nisarma jam experti fuerant. Vide caput 2,
13, in Grzeo. (Calmet.)
Eysie SossL, quam Adrichomius eamdem
esse dicit cum Arabid Petred.  {Menochius.)
(3) Ur Sexviamps NiDUCHODONOSOR REGI
urgyo. Ex liis verbis et sequentibus versibus 5,
cimus eas gentes sese velull mancipia
regi Assyriorum  tradidisse. Honoris excel-
lentid, Nabuchodonosor appellatur rex ma-




